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Un episod din preliminariile Răscoalei lui Horea 

IOAN MIRCEA 

Investigarea documentelor de epocă1 şi a literaturii de specialitate2 ne 
determină să opinăm că, în cadrul scrisorilor pe care Tiron Dragoş, arhidiacon 
greco-catolic al Albei Julii, preot militar şi preot al Bisericii greco-catolice din 
Alba Iulia, cu reşedinţa la mănăstirea din Maierii Bălgradului3 , le adresează în 
anul 1784 superiorului său, episcopul greco-catolic Ioan Bob din Blaj, raportul 
transmis din Alba Iulia în 25 septembrie 1784 arhiereului din Blaj se situează pe 
locul secund. 

Seria debutează cu detaliatul raport, adresat episcopului din Blaj, în 
I septembrie 1784, document valorificat din punct de vedere istoriografic4, prin 
care arhidiaconul greco-catolic Tiron Dragoş dezvinovăţeşte pe preoţii greco
catolici şi se dezvinovăţeşte şi pe sine în privinţa implicării în efectuarea 
conscripţiei militare, întreprinsă în vara anului 1784, specificând că această 
conscripţie nu ei, preoţii, ci comisarul de război a vestit-o, şi ea a fost începută şi 
continuată cu două-trei săptămâni mai înainte de către comisar, şi chiar în cetate, 
mai înainte de a o înfăptui preoţi( 

Dacă scrisoarea din I septembrie 1784 este consacrată tulburărilor 

provocate de efectuarea conscripţiei militare în vara anului 1784, prin epistola sa 
din 25 septembrie 17846, arhidiaconul greco-catolic al Albei Julii, Tiron Dragoş, 
prezintă superiorului său, episcopul greco-catolic din Blaj, Ioan Bob, alte 
tulburări, anume, cele din rândul românilor greco-catolici ai arhidiaconatului de 
Alba Iulia, existente şi anterior, dar care, neîndoielnic, au fost acutizate de 
încetarea abruptă a conscripţiei militare, în care atâţia vitregiţi ai sorţii, de ambele 
confesiuni, ortodoxă şi greco-catolică, şi-au pus, dintr-o dată, speranţele. 

1 Direcţia Judeţeană Alba a Arhivelor Nationale (abreviat în continuare D.J.A.N. 
Alba), fond Mitropolia Greco-Catolică de Făgăraş şi Alba Iulia - acte înregistrate 
(abreviat în continuare MIT-a.î.), document nr. 45/1785 şi fond Mitropolia Greco
Catolică de Făgăraş şi Alba Julia - acte inventariate (abreviat în continuare MIT-a.i.}, 
dosar nr. 69/1784. 

2 David Prodan, Răscoala lui Horea, Bucureşti, Editura ·ştiintifică şi 
Enciclopedică, 1984, voi. I, p. 233, 238, 240, 250, 252, 253, 257, 279, 280; voi. 11, 
p. 280; Nicolae Densuşianu, Revoluţiunea lui Horea în Transilvania şi Ungaria, I 784-
1785, Bucureşti, 1884, p. 118. 

3 David Prodan, op.cit., voi. I, p. 233, 238, 240, 252, 280. 
4 Nicolae Densuşianu, op.cit., p. 118; David Prodan, op. cit., voi. 1, p. 280. 
s David Prodan, op.cit., voi. I, p. 280. 
6 D.J .A.N. Alba, fond MIT-a. i., dosar nr. 75/1784. 

https://biblioteca-digitala.ro /  http://arhivelenationale.ro



86 DOCUMENTE 

În fond, ea relevă, direct sau indirect, atât realităţile şi atmosfera 
caracteristice mediului greco-catolic românesc al arhidiaconatului Albei Julii, cât 
şi cele general-româneşti din imperiu, cu mai bine de o lună înaintea izbucnirii 
propriu-zise a Răscoalei lui Horea, în 3 I octombrie 1784, fapt care impune 
publicarea acesteia (vezi ANEXA). 

Două sunt problemele care-l preocupă, nemulţumesc şi neliniştesc pe 
arhidiacon: încercarea de trecere la ortodoxie a unor comunităţi greco-catolice aflate 
sub jurisdicţia sa şi indisciplina preoţilor greco-catolici aflaţi în subordinea sa. 

Pe ambele le prezintă, detaliat, episcopului şi îşi exprimă şi opinia în 
legătură cu măsurile care ar trebui să fie luate pentru eliminarea acestor 
pernicioase atitudini atât ale enoriaşilor, cât şi ale clerului greco-catolic din 
arhidiaconatul Albei Julii: augmentarea autorităţii arhidiaconale, atitudinea fermă 
în efectuarea instrucţiei de şase săptămâni asupra enoriaşilor greco-catolici care 
vor să treacă la confesiunea ortodoxă şi sancţionarea riguroasă a preoţilor 

recalcitranţi. 
Problemele confesionale relevate descind, desigur, din relele cutume 

preoţeşti mai vechi, dar scrisoarea adresată episcopt.:lui este mărturie că, în 
răstimpul delimitat de interdicţia conscripţiei militare şi izbucnirea propriu-zisă a 
răscoalei, clerul greco-catolic al arhidiaconatului Albei Julii a fost frământat de 
puternice convulsii interne. 

Scrisoarea clericului din Alba Iulia dezvăluie totodată faptul că, deşi 

existau aceste convulsii, activitatea domestică şi-a urmat cursul firesc. În pofida 
intemperiilor au fost trimise la Blaj buţile solicitate, iar arhidiaconul generos, 
dezinteresat şi integru, îi trimite episcopului în dar „pere pe cum de astă dată se 
află pe la locurile noastre ... o sută şi 4". 

Dacă textul propriu-zis al scrisorii, redactat cu chirilice, este consacrat 
mediului greco-catolic românesc al arhidiaconatului Albei Julii, post-scriptum-ul 
acesteia, scris în limba latină, este relevant pentru atmosfera generală, încărcată, 
din preajma izbucnirii efective a răscoalei. 

fn acest post-scrtptum riron Dragoş transcrie, pemru ULUI t:pbcupului. 
textul unei scrisori, care a fost redactată la Sântana, în 26 august I 784, de către 
Antonius Macskasy, prin intermediul căreia arhiereul de la Blaj putea afla ce 
nenorocire i se întâmplase, spre sfârşitul lunii iulie şi începutul lunii august ale 
anului 1784, lui Andrei Forray, vicecomite al comitatului Arad, eveniment care 
anunţa efectiv, mai ales ca formă de manifestare, deosebit de curajoasă, viitoarele 
acţiuni ale răsculaţilor, deşi incidentul s-a datorat nu unor ţărani de nînd, ci unor 
haiduci bănăţeni7 • 

Datorită, îndeosebi, amănuntelor pe care le fumizează, considerăm 

oportună redarea integrală a acestui post-scriptum (vezi ANEXA). 

7 David Prodan, op.cit., voi. I, p. 83-85. 
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Dată fiind multitudinea şi varietatea informaţiilor fumizate, considerăm 
că prezentarea şi editarea acestui document augmentează tezaurul documentar 
referitor la Răscoala lui Horea. 

<1784> septembrie 25, Alba Iulia (cetate) 

Illustrissime ac Reverendissime D<omi>ne Praesul, 
D<omi>ne ac Parens Gratiosissime Ob<sequi>ssime! 

ANEXĂ 

Multe acum deodată a<->ţi scrie nu pociu, pe<n>tru multe de toate cu 
care sâ<n>t/ cuprins, iar mai tare nădăjduin<d> că cât mai de curân<d> înaintea 
prea luminatei feţi Mării tale aflâ<n>du<->mă mai pe larg celea ce aş avea acum 
de<->a<->ţi scrie, cu plecată metanie ţi le voiu arăta, însă ce am aşăza<t> cu 
cojlăreni<i>8 încât e pe<n>tru lnştrucţie, despre care Ci<nstita> Tablă adesu 
Domnulu<i> Vicarăşu au scris împotriva mea la nedreaptă informaţiia unor 
desmântători pe carii din închisa aici copie îi vei putea cunoaşte pe cum ş<i> 
aşăzarea, acelor credincioşi cu Maica Noastră Besearica. 

Şi nădăjdu<i>esc încă şi pe aiurea pe u<n>de s<->au fos<t> clăti<t> 
că<->i voiu întocmi de<->mi va ajuta Dumnezeu şi voiu avea sănătate. Ci e mulţi 
dintră Preoţii noştri nu ca să ne ajute, ce foarte neascultători să află, ş<i> să mă 
crezi că la Benic, cu lipsirea Preotulu<i> mai de n<->om umbla ca cu Vi<n>ţulu, 
că acel Preo<t> Ariton carele cu vicleşug au căpăta<t> Darul Preoţii, di<n> acel 
ceas nu l<->am mai văzut, batăr pe Benic s<->au fost Preoţi. Mulţi rămân de la 
Soboară, ş<i> poru<n>cile ce li se vestescu nu le audu, şi aşa de pururea rămân 
neîndreptaţi, ş<i> dac_ă<->i dojenescu pe<n>tru unele ca acestea, iar de 
canoni<t> nice pe unul încă n<->am canoni<:t>, ei să scârbesc ş<i->mi aru<n>că 
cuvinte care nu se cuvin. 

Pe<n>tru care mă rog ca să te milostiveşti a<->mi da mie Instrucţie şi lor 
să li să pue zăbală, ca să ştiu şi eu ş<i> ei celea datomice supuneri; bine că eu 
datoria mea o ştiu, da dacă ei totdeauna să vor împotrivi, şi a<->i canoni slobod 
nu<->mi va fi, ce folos e? Că mai bine îmi iaste mie a fi cu ci<n>ste în numărul 
clerulu<i>m decât totdeauna de aceste cuvinte a<->mi auzi deregătorii mele 
împotri<v>nice. Ce e precum mai în su<s> mă rugaiu dee<->mi<->să mie şi lor 
lnştrucţie, ş<i> carii vom trece peste aceia canonul să_ ni<->I luom. Că 

întramintrănea nu e putinţă datoriia mea în vig a mi<->o duce cum să cade, dacă 
datomica supunere va lipsi. Şi apoi mi să înpută toate mie. 

8 Locuitorii din Coşlar. 
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Oameni<i> ce au venit după buţi mai multe n<->au putu<:t> pune pe 
cară, decât şapte, încă ş<i> acelea pe cumu<->i calea acum foarte grea, mă tem 
că nu ştiu cum le vor aduce, că pe aici acum de u<n> dărab de vreme ploia nu o 
mai cionti<t>. Zisu<->le<->am adevărat să pue câte câte opt, da numai n<->au 
plânsu săraci<i>. Aşa trămura şi ei şi noi de apă ş<i> de frig, că la noi au sosit 
zăpada pe vârfu<I> dialurilor şi aşe n<->am avut ce le face. 

Pere pe cum de astă dată să află pe la locurile noastre îţi trimet Mării tale 
o sută şi 4 ş<i> mă rog să le iai în nume de bine, ca de la cel mai mic a Mării tale 
fiu credi<n>cios, ş<i> nu spoit, acesta m<->am născut, acesta voiu rămânea de<->a 
pururea, lângă care sărutând blagoslovitoarea dreaptă rămâiu al 

Mării tale Umilită slugă ş<i> Căplan 

<1784> august 26, Sântana 

P<.ost> s<criptum>10 

Tiron Dragoşi Pro<otopopu> 
Carlovi<i> m<anu> p<ro>p<r>ia 

Bălgrad Var, 25 Septe<m>brie9 

Quid cum V<ice> Comite Foroi acciderit uberius ex sequenti littera, mihi 
Aradino perscripta gratiose perspicere poterit. 

Novi quid scripturus sum, hoc est, accidit non i)ridem in Szoborszin, ut, 
cum D<omi>nus Foroi, V<ice> Comes I<nclyti> Co<mi>t<a>tus Aradiensis cum 
multis hospitibus mensae iam in prandio accumberet, ex improviso 11 magna 
Latronum multitudo in ejus Aulam irruperit, atq<ue> agresti hi homines in 
sum<m>a erant ducenti, postulavere ab illo, ut pro ipsis apud Caesarem gratiam 
iniret, quod tametsi facturum se quantocius promiserit, ipsis nihilominus 
dispersis hospitibus suisq<ue> scelestis manibus in tam praeclarum virum ac 
Aradiensis Co<mi>t<a>tus vere omamentum iniectis eum per deserta l\1ontium 

iuga atq<ue> feramm 12 latibula tergis humerisq<ue> praedae similem portantes 
adduxerunt, qui septenis plus minus diebus inter famem, sitim ignominiasq<ue> 
cruciatus, vix non exhalavit animam, donec Ep<isco>pus Rascianor<um> 
Aradiensis et Noster Unitus ejusdem Dioecesis Parochus et nonnulli V<ice> 
Iud<ices><nobi>lium illuc ad latrones accesserunt atq<ue> deposito Latronibus 

9 În colfl.11 din stânga, sus, al filei Iv este înscrisă nota cancelariei Episcopiei 
greco-catolice din Blaj: Tyron. 

10 Transcrierea textului o datorăm ce_rcetătoarei dr. Gabriela Mircea, faţă de care 
ne exprimăm gratitudinea. 

11 În text: inproviso. 
12 • In text: ferrarum. 
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Iuramento, se nimirum apud Suam Ma<ies>t<a>tem pro eorum impetranda gratia 
acturos affinnantes, V<ice> Comitem magna cum difficultate 13 receperunt; inter 
quos vix Ep<isco>pus mortem ef<f>ugit tres sclopetos14 namq<ue> in eum 
emittere volebant latrones, nisi rogantibus aliis ads~antibus ei pepercissent; 
latrones vero illi omnes gratia donati sunt. 

Szent Annae, d<ie> 26/ta Aug<usti> 
Antonius Maskasy, m<anu> p<ropri>a 

Direcţia Judeţeană Alba a Arhivelor Naţionale, fond Mitropolia Greco-Catolică 
de Făgăraş şi Alba Iulia - acte inventariate, dosar nr. 75/1784, f. I r-v, original. 

Traducere: 
„Ce s-a întâmplat cu vicecomitele Forray se poate afla în detaliu din 

unnătoarea scrisoare, care cu amabilitate mi-a fost transmisă din Arad. 
Noutatea pe care intenţionez să ţi-o comunic este aceasta. 
S-a întâmplat nu cu mult timp înainte, la Săvârşin, că, pe când domnul 

Forray, vicecomitele comitatului Arad, împreună cu mulţi oaspeţi, tocmai se 
aşeza la masa de prânz, pe neaşteptate o mulţime de tâlhari a dat năvală în 
castelul acestuia şi, două sute erau cu toţii aceşti ţărani, i-au cerut să solicite de la 
împărat graţiere pentru ei. 

Deşi a promis că va făptui cât mai repede acest lucru, cu toate acestea, 
după ce i-au alungat pe oaspeţi şi au înşfăcat cu nelegiuitele lor mâini pe un atât 
de strălucit bărbat şi cu adevărat podoabă a comitatului Arad, purtându-l în 
spinări sau pe umeri, ca pe o pradă, l-au dus pe creste pustii ale munţilor şi în 
ascunzători ale fiarelor. 

Acesta, chinuit de foame, sete, dezonorări, mai că nu şi-a dat duhul 
răstimp de aproape şapte zile, până când episcopul din Arad al sârbilor şi preotul 
nostru unit al aceleiaşi dieceze şi câţiva vicejuzi ai nobililor au ajuns acolo, la 
tâlhari, şi, după ce au jurat lotrilor că fără tăgadă vor interveni la Maiestatea Sa 
pentru a obţine milostivire pentru ei, cu mare greutate l-au dobândit pe 
vicecomite. 

Dintre ei episcopul abia a scăpat de moarte, căci trei tâlhari voiau să 
sloboadă plumbi în el, dacă nu i-ar fi rugat ceilalţi dintre cei de faţă să-l cruţe. 

Într-adevăr toţi acei tâlhari au dobândit milostivirea". 

13 • 
ln text: dificultate. 

14 ' In text: sc/ophetos. 
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